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Check the Items
Headset body   
Type-c charge cable  
User Guide 
Dual 3.5mm audio jack cable

Product Specification
Version Of Bluetooth:	 V5.3
Operation Distance:	 10M
Speaker Sensitivity:	 <85dB
Speaker:		  40mm
Frequency:		 20-20KHz 
Battery capacity:	 500mAh
Working time	 25 hours
Charge time:	 About 2 hours
*Note: Due to different pairing devices and using environment, the working 
hours of the headset are different.

1.	 Long press to power on or off. 
When playing music, short press to 
Play or Pause. 
When there is a call coming, short 
press to answer the call, Long 
press to refuse the call. 
Note: Siri double press to enable 
Siri Mode

2.	 Short press: volume+; Long press: 
previous song

3.	 Short press:volume-; Long press: 
next song

4.	 Aux-in input
5.	 Indicator light
6.	 TYPE-C Charging port
7.	 Microphone

EN
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Bluetooth Pairing Operation Method
Long press   to power on and enter the Bluetooth pairing model when the blue 
light and red light flash alternatively. At this time search the corresponding 
Bluetooth device name “LT2001” on the phone, click the device name on 
the mobile phone for  the  Bluetooth pairing.When the bluetooth connected 
successful then the blue light will be flash slowly. 

Charge the Headset
The internal rechargeable battery inside must be fully charged before you start 
to use the headset.  
Connect one end of the USB cable to the charger or the USB interface of the 
computer, and the other end to the charge interface of the headset. Red light 
on: charging. Red light off and Blue ligth on: charged fully.

Dos and Don’ts 
•	 Keep the product dry. Do not store it in damp areas.
•	 Do not exposure the product to the sun or high temperature.
•	 Do not attempt to open the product, especially operated by non-profes-

sional person.
•	 Do not make the product fall down, shake the product violently, or strike 

the product with hard objects.
•	 Do not use harsh chemicals or cleaner to clean the headset.
•	 Do not use something sharp to scratch the surface of the product.
•	 Do not continuously charge the headset for over 10 hours to avoid 

affecting the service life.

Warning
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for 
long period.
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Contenido paquete
Auriculares
Cable de carga de tipo C  
Cable de audio doble de 3,5 mm
Guía del usuario 

Especificaciones del producto
Versión de Bluetooth:		  V5.3
Distancia De Funcionamiento:	 10M
Altavoz Sensibilidad:		  <85dB
Altavoz			   40mm
Frecuencia:		  20-20KHz 
Capacidad de la batería:	 500mAh
Tiempo de uso:		  25 horas*
Tiempo de carga:		  Alrededor de 2 horas
*Nota: Debido a los diferentes dispositivos de emparejamiento y el entorno de 
uso, las horas de trabajo de los auriculares son diferentes.

1.	 Pulsación larga para encender o 
apagar. 
Cuando reproduzca música, pul-
se brevemente para Reproducir 
o Pausar. 
Cuando hay una llamada entran-
te, pulsación corta para contestar 
la llamada, pulsación larga para 
rechazar la llamada. 
Nota: Siri, pulsación doble para 
activar el modo Siri.

2.	 Pulsación corta: volumen+; Pulsa-
ción larga: canción anterior

3.	 Pulsación corta: volumen-; Pulsa-
ción larga: canción siguiente

4.	 Entrada auxiliar
5.	 Luz indicadora
6.	 Puerto de carga TYPE-C
7.	 Micrófono

ES
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Método de funcionamiento del emparejamiento Bluetooth
Pulse prolongadamente para encender, el auricular entrara en modo de 
emparejamiento Bluetooth cuando la luz azul y la luz roja parpadeen alter-
nativamente. En este momento, busque el nombre del dispositivo Bluetooth 
correspondiente “LT2001” en el teléfono, tablet, ordenador o consola que 
admita Bluetooth, haga clic en el nombre del dispositivo para el empareja-
miento Bluetooth. 

Cargar los auriculares
La batería interna recargable debe estar completamente cargada antes de 
empezar a utilizar el auricular.  
Conecta un extremo del cable USB al cargador o a la interfaz USB del orde-
nador, y el otro extremo la entrada de carga del auricular. Luz roja encendida: 
cargando. Luz roja apagada y luz azul encendida: carga completa.

Qué hacer y qué no hacer 
•	 Mantenga el producto seco. No lo guarde en lugares húmedos.
•	 No exponga el producto al sol ni a altas temperaturas.
•	 No intente abrir el producto, especialmente si lo maneja una persona no 

profesional.
•	 No deje caer el producto, no lo sacuda violentamente ni lo golpee con 

objetos duros.
•	 No utilice productos químicos agresivos ni limpiadores para limpiar el 

auricular.
•	 No utilice algo afilado para arañar la superficie del producto.
•	 No cargue continuamente el auricular durante más de 10 horas para 

evitar que se vea afectada su vida útil. 

Advertencia
Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a niveles de volumen altos 
durante un período prolongado.
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Contingut paquet
Auriculars
Cable de càrrega de tipus C
Cable d’àudio doble de 3,5 mm
Guia de l’usuari

Especificacions del producte
Versió de Bluetooth:		  V5.3
Distància de funcionament:	 10M
Altaveu Sensibilitat:		  <85dB
Altaveu:			   40mm
Freqüència:		  20-20KHz
Capacitat de la bateria:	 500mAh
Temps d’us:		  25 hores*
Temps de càrrega:		  Al voltant de 2 hores
*Nota: A causa dels diferents dispositius d’aparellament i l’entorn d’ús, les 
hores de treball dels auriculars són diferents.

1.	 Pulsació llarga per encendre o 
apagar. 
Quan reproduïu música, premeu 
breument per Reproduir o Pausar. 
Quan hi ha una trucada entrant, 
pulsació curta per contestar la tru-
cada, pulsació llarga per rebutjar la 
trucada. Nota: Siri, pulsació doble per 
activar el mode Siri.

2.	 Pulsació curta: volum+; Pulsació 
llarga: cançó anterior

3.	 Pulsació curta: volum-; Pulsació 
llarga: cançó següent

4.	 Entrada auxiliar
5.	 Llum indicadora
6.	 Port de càrrega TYPE-C
7.	 Micròfon

CA
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Mètode de funcionament de l’aparellament Bluetooth
Pulsació llarga per encendre i entrar al model d’aparellament Bluetooth quan 
la llum blava i la llum vermella parpellegin alternativament. En aquest moment, 
busqueu el nom del dispositiu Bluetooth corresponent “LT2001” al telèfon, feu 
clic al nom del dispositiu al telèfon mòbil per a l’aparellament Bluetooth.

Carregar els auriculars
La bateria interna recarregable ha d’estar completament carregada abans de 
començar a fer servir l’auricular.
Connecteu un extrem del cable USB al carregador o al USB de l’ordinador, 
i l’altre extrem a l’entrada de càrrega de l’auricular. Llum vermella encesa: 
carregant. Llum vermella apagada i llum blava encesa: càrrega completa.

Què fer i què no fer
•	 Mantingueu el producte sec. No el guardeu en llocs humits.
•	 No exposeu el producte al sol ni a altes temperatures.
•	 No intenteu obrir el producte, especialment si el manipula una persona 

no professional.
•	 No deixi caure el producte, no el sacsegi violentament ni el colpegi.
•	 No utilitzeu productes químics agressius ni netejadors per netejar 

l’auricular.
•	 No utilitzeu res esmolat per esgarrapar la superfície del producte.
•	 No carregueu contínuament l’auricular durant més de 10 hores per 

evitar que es vegi afectada la seva vida útil.

Advertència
Per evitar possibles danys auditius, no escolteu nivells de volum alts durant un 
període prolongat.
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Conteúdo da embalagem:
Auscultadores
Cabo de carregamento tipo C  
Cabo de áudio duplo de 3,5 mm
Manual do utilizador 

Especificações do produto
Versão Bluetooth:		  V5.3
Distância de funcionamento:	 10M
Sensibilidade do altifalante:	 <85dB
Altifalante de:		  40 mm
Frequência:		  20-20KHz 
Capacidade da bateria:	 500mAh
Tempo de funcionamento:	 25 horas
Tempo de carregamento:	 cerca de 2 horas
*Nota: Devido a diferentes dispositivos de emparelhamento e ambiente de 
utilização, as horas de funcionamento dos auscultadores são diferentes.

1.	 Premir demoradamente para ligar ou 
desligar;  
Quando reproduzir música, prima 
brevemente para Reproduzir ou 
Pausar. 
Quando receber uma chamada, 
prima brevemente para atender a 
chamada e prima longamente para 
rejeitar a chamada. 
Siri: Prima duas vezes para ativar o 
modo Siri.

2.	 Pressão breve: volume+; pressão 
longa: música anterior

3.	 Pressão breve: volume-; Pressão 
longa: música seguinte

4.	 Entrada auxiliar
5.	 Luz indicadora
6.	 Porta de carregamento TYPE-C
7.	 Microfone

PT



9

Método de funcionamento do emparelhamento Bluetooth
Premir demoradamente para ligar e entrar no modelo de emparelhamento 
Bluetooth quando a luz azul e a luz vermelha piscarem alternadamente. Neste 
momento, procure o nome do dispositivo Bluetooth correspondente “LT2001” 
no telemóvel, clique no nome do dispositivo no telemóvel para efetuar o 
emparelhamento Bluetooth. 

Carregar o auricular
A bateria interna recarregável deve estar totalmente carregada antes de 
começar a utilizar o auricular.  
Ligue uma extremidade do cabo USB ao carregador ou à interface USB do 
computador e a outra extremidade à interface de carregamento do auricular. 
Luz vermelha acesa: a carregar. Luz vermelha apagada e luz azul acesa: 
carregamento concluído.

O que fazer e o que não fazer 
•	 Mantenha o produto seco. Não guardar em locais húmidos.
•	 Não exponha o produto à luz solar ou a temperaturas elevadas.
•	 Não tente abrir o produto, especialmente se for manuseado por uma 

pessoa não profissional.
•	 Não deixe cair o produto, não o agite violentamente nem o bata com 

objectos duros.
•	 Não utilize produtos químicos ou de limpeza agressivos para limpar o 

telemóvel.
•	 Não utilize objectos afiados para riscar a superfície do produto.
•	 Não carregue o fone de ouvido continuamente por mais de 10 horas 

para evitar afetar a vida útil do fone de ouvido.

Aviso:
Para evitar possíveis danos à audição, não ouça em níveis de volume altos 
por um longo período de tempo.
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Contenu de l’emballage :
Casque d’écoute
Câble de charge de type C  
Câble audio double de 3,5 mm
Guide de l’utilisateur 

Spécifications du produit
Version Bluetooth :		  V5.3
Distance de fonctionnement :	 10M
Sensibilité du haut-parleur :	 <85dB
Haut-parleur:		  40 mm
Fréquence :		  20-20KHz 
Capacité de la batterie :	 500mAh
Durée de fonctionnement :	 25 heures
Temps de charge : 		  environ 2 heures
*Remarque : en raison de la diversité des dispositifs de couplage et de 
l’environnement d’utilisation, les heures de fonctionnement des écouteurs sont 
différentes.

1.	 Appuyez longuement pour allumer ou 
éteindre ;  
Lorsque vous écoutez de la musique, 
appuyez brièvement pour lire ou 
mettre en pause, 
Lorsqu’il y a un appel entrant, 
appuyez brièvement pour répondre 
à l’appel, appuyez longuement pour 
rejeter l’appel. 
Siri : Une double pression permet 
d’activer le mode Siri.

2.	 Appui court : volume+ ; appui long : 
chanson précédente

3.	 Appui court : volume- ; appui long : 
chanson suivante

4.	 Entrée auxiliaire
5.	 Voyant lumineux
6.	 Port de charge TYPE-C
7.	 Microphone

FR
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Méthode d’appairage Bluetooth
Appuyer longuement pour allumer et entrer dans le modèle d’appairage Blue-
tooth lorsque la lumière bleue et la lumière rouge clignotent alternativement. 
À ce moment-là, recherchez le nom de l’appareil Bluetooth correspondant 
“LT2001” sur le téléphone, cliquez sur le nom de l’appareil sur le téléphone 
portable pour l’appairage Bluetooth. 

Charger l’oreillette
La batterie interne rechargeable doit être complètement chargée avant de 
commencer à utiliser l’oreillette.  
Connectez une extrémité du câble USB au chargeur ou à l’interface USB 
de l’ordinateur, et l’autre extrémité à l’interface de chargement de l’oreillette. 
Voyant rouge allumé : charge. Lumière rouge éteinte et lumière bleue allumée 
: charge terminée.

Ce qu’il faut faire et ce qu’il ne faut pas faire 
•	 Conservez le produit au sec. Ne le stockez pas dans des endroits 

humides.
•	 N’exposez pas le produit à la lumière du soleil ou à des températures 

élevées.
•	 N’essayez pas d’ouvrir le produit, surtout s’il est manipulé par une 

personne non professionnelle.
•	 Ne faites pas tomber le produit, ne le secouez pas violemment et ne le 

frappez pas avec des objets durs.
•	 N’utilisez pas de produits chimiques ou de nettoyants agressifs pour 

nettoyer le combiné.
•	 N’utilisez pas d’objets pointus pour rayer la surface du produit.
•	 Ne chargez pas l’oreillette en continu pendant plus de 10 heures pour 

éviter d’affecter la durée de vie de l’oreillette.

Avertissement
Pour éviter tout dommage auditif, n’écoutez pas à des niveaux de volume 
élevés pendant une période prolongée.
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Contenuto della confezione:
Cuffie
Cavo di ricarica di tipo C  
Doppio cavo audio da 3,5 mm
Guida per l’utente 

Specifiche del prodotto
Versione Bluetooth:		  V5.3
Distanza di funzionamento:	 10M
Sensibilità dell’altoparlante:	 <85dB
Altoparlante:		  40mm
Frequenza:			  20-20KHz 
Capacità della batteria:	 500mAh
Tempo di lavoro:		  25 ore
Tempo di ricarica:		  circa 2 ore
*Nota: a causa dei diversi dispositivi di accoppiamento e dell’ambiente di 
utilizzo, le ore di lavoro delle cuffie sono diverse.

1.	 Premere a lungo per accendere o 
spegnere;  
Durante la riproduzione di musica, 
premere brevemente per riprodurre 
o mettere in pausa, 
Quando c’è una chiamata in arrivo, 
premere brevemente per rispondere 
alla chiamata, premere a lungo per 
rifiutarla. Siri: premere due volte per 
attivare la modalità Siri.

2.	 Pressione breve: volume+; pressione 
prolungata: brano precedente.

3.	 Pressione breve: volume-; pressione 
lunga: brano successivo

4.	 Ingresso ausiliario
5.	 Indicatore luminoso
6.	 Porta di ricarica TYPE-C
7.	 Microfono

IT
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Metodo di funzionamento dell’accoppiamento Bluetooth
Premere a lungo per accendere e accedere al modello di accoppiamento 
Bluetooth quando la luce blu e la luce rossa lampeggiano alternativamente. 
A questo punto, cercare il nome del dispositivo Bluetooth corrispondente 
“LT2001” sul telefono, fare clic sul nome del dispositivo sul telefono cellulare 
per l’accoppiamento Bluetooth. 

Ricarica dell’auricolare
La batteria interna ricaricabile deve essere completamente carica prima di 
iniziare a utilizzare le cuffie.  
Collegare un’estremità del cavo USB al caricatore o all’interfaccia USB del 
computer e l’altra all’interfaccia di ricarica delle cuffie. Luce rossa accesa: 
carica. Luce rossa spenta e luce blu accesa: ricarica completata.

Fatti e non fatti 
•	 Mantenere il prodotto asciutto. Non riporre il prodotto in luoghi umidi.
•	 Non esporre il prodotto alla luce del sole o a temperature elevate.
•	 Non tentare di aprire il prodotto, soprattutto se viene maneggiato da 

persone non professioniste.
•	 Non far cadere il prodotto, non scuoterlo violentemente e non colpirlo 

con oggetti duri.
•	 Non utilizzare prodotti chimici o detergenti aggressivi per pulire il 

portatile.
•	 Non utilizzare oggetti appuntiti per graffiare la superficie del prodotto.
•	 Non caricare le cuffie ininterrottamente per più di 10 ore per evitare di 

comprometterne la durata.

Avvertenze: 
Per evitare di danneggiare l’udito
Per evitare possibili danni all’udito, non ascoltare a livelli di volume elevati per 
un periodo di tempo prolungato.
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Verpackungsinhalt:
Kopfhörer
Typ-C-Ladekabel  
Duales 3,5-mm-Audiokabel
Benutzerhandbuch 

Produktspezifikationen
Bluetooth-Version:		  V5.3
Betriebsdistanz:		  10M
Empfindlichkeit des Lautsprechers:	 <85dB
Lautsprecher:		  40mm
Frequenz:			   20-20KHz 
Batteriekapazität:		  500mAh
Betriebszeit:		  25 Stunden
Aufladezeit:		  Etwa 2 Stunden
*Hinweis: Aufgrund unterschiedlicher Kopplungsgeräte und Nutzungsumge-
bungen sind die Betriebszeiten der Kopfhörer unterschiedlich.

1.	 Langes Drücken zum Ein- und 
Ausschalten;  
Wenn Sie Musik abspielen, drücken 
Sie kurz zum Abspielen oder Anhal-
ten, 
Bei einem eingehenden Anruf kurz 
drücken, um den Anruf anzunehmen, 
lang drücken, um den Anruf abzule-
hnen. Siri: Doppelt drücken, um den 
Siri-Modus zu aktivieren.

2.	 Kurzes Drücken: Lautstärke+; langes 
Drücken: vorheriges Lied

3.	 Kurzes Drücken: Lautstärke-; langes 
Drücken: nächster Titel

4.	 Auxiliary-Eingang
5.	 Anzeigelampe
6.	 Ladeanschluss TYPE-C
7.	 Mikrofon

DE
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Funktionsweise der Bluetooth-Kopplung
Drücken Sie lange, um das Bluetooth-Pairing-Modell einzuschalten und zu 
aktivieren, wenn das blaue und das rote Licht abwechselnd blinken. Suchen 
Sie zu diesem Zeitpunkt nach dem entsprechenden Bluetooth-Gerätenamen 
“LT2001” auf dem Telefon und klicken Sie auf den Gerätenamen auf dem 
Mobiltelefon, um die Bluetooth-Kopplung durchzuführen. 

Aufladen des Headsets
Der interne Akku muss vollständig aufgeladen sein, bevor Sie das Headset 
benutzen.  
Schließen Sie ein Ende des USB-Kabels an das Ladegerät oder die USB-Sch-
nittstelle des Computers und das andere Ende an die Ladeschnittstelle des 
Headsets an. Rotes Licht an: Ladevorgang. Rotes Licht aus und blaues Licht 
an: Ladevorgang abgeschlossen.

Hinweise und Warnungen 
•	 Halten Sie das Produkt trocken. Lagern Sie es nicht an feuchten Orten.
•	 Setzen Sie das Produkt nicht dem Sonnenlicht oder hohen Temperatu-

ren aus.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen, insbesondere nicht, wenn es 

von einer nicht fachkundigen Person bedient wird.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen, schütteln Sie es nicht heftig und 

schlagen Sie nicht mit harten Gegenständen darauf ein.
•	 Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien oder Reinigungsmittel, um 

das Mobilteil zu reinigen.
•	 Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um die Oberfläche des 

Geräts zu zerkratzen.
•	 Laden Sie das Headset nicht länger als 10 Stunden kontinuierlich auf, 

um die Lebensdauer des Headsets nicht zu beeinträchtigen.

Warnung:
Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über einen länge-
ren Zeitraum mit hoher Lautstärke.
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Inhoud van de verpakking
Hoofdtelefoon
Type C oplaadkabel  
Dubbele 3,5 mm audiokabel
Gebruikershandleiding 

Specificaties van het product
Bluetooth-versie:		  V5.3
Werkingsafstand:		  10M
Luidspreker Gevoeligheid:	 <85dB
Luidspreker:		  40mm
Frequentie:			  20-20KHz 
Batterijcapaciteit:		  500mAh
Werktijd:			   25 uur
Oplaadtijd:			  Ongeveer 2 uur
*Opmerking: Door verschillende apparaten en gebruiksomgevingen kan de 
werktijd van de hoofdtelefoon verschillen.

1.	 Lang indrukken om aan of uit te 
zetten;  
Wanneer je muziek afspeelt, kort 
indrukken om af te spelen of te 
pauzeren, 
Wanneer er een inkomend gesprek 
is, drukt u kort om het gesprek aan 
te nemen, lang om het gesprek te 
weigeren. Siri: Druk tweemaal om de 
Siri-modus te activeren.

2.	 Kort indrukken: volume+; lang 
indrukken: vorig nummer

3.	 Kort indrukken: volume-; lang in-
drukken: volgende nummer

4.	 Hulpingang
5.	 Indicatielampje
6.	 Oplaadpoort TYPE-C
7.	 Microfoon

NL
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Bluetooth koppelingsmethode
Druk lang om in te schakelen en het Bluetooth koppelingsmodel binnen te 
gaan wanneer het blauwe en rode lampje afwisselend knipperen. Zoek op dit 
moment naar de corresponderende Bluetooth-apparaatnaam “LT2001” op de 
telefoon, klik op de apparaatnaam op de mobiele telefoon voor Bluetooth-ko-
ppeling. 

De headset opladen
De interne oplaadbare batterij moet volledig opgeladen zijn voordat u de 
headset gaat gebruiken.  
Sluit het ene uiteinde van de USB-kabel aan op de oplader of USB-interface 
van de computer en het andere uiteinde op de oplaadinterface van de head-
set. Rood lampje aan: opladen. Rood lampje uit en blauw lampje aan: opladen 
voltooid.

Do’s en Don’ts 
•	 Houd het product droog. Bewaar het niet op vochtige plaatsen.
•	 Stel het product niet bloot aan zonlicht of hoge temperaturen.
•	 Probeer het product niet te openen, vooral niet als het door een niet-pro-

fessioneel persoon wordt vastgepakt.
•	 Laat het product niet vallen, schud er niet hard mee en sla er niet met 

harde voorwerpen tegenaan.
•	 Gebruik geen agressieve chemicaliën of reinigingsmiddelen om de 

handset schoon te maken.
•	 Gebruik geen scherpe voorwerpen om krassen te maken op het opper-

vlak van het product.
•	 Laad de headset niet langer dan 10 uur continu op om te voorkomen 

dat de levensduur van de headset wordt beïnvloed.

Waarschuwing
Luister niet gedurende langere tijd naar hoge volumes om mogelijke gehoors-
chade te voorkomen.
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Zawartość opakowania:
Słuchawki
Kabel do ładowania typu C  
Podwójny kabel audio 3,5 mm
Podręcznik użytkownika 

Specyfikacja produktu
Wersja Bluetooth: 	 V5.3
Zasięg działania: 	 10M
Czułość głośnika: 	 80dB
Głośnik 		  40mm
Częstotliwość: 	 20-20KHz 
Pojemność baterii: 	 500mAh
Czas pracy: 	 25 godzin
Czas ładowania: 	 około 2 godzin
*Uwaga: Ze względu na różne urządzenia parujące i środowisko użytkowania, 
czas pracy słuchawek jest różny.

1.	 Długie naciśnięcie włącza lub wyłąc-
za słuchawki; Podczas odtwarzania 
muzyki, krótkie naciśnięcie włącza 
odtwarzanie lub pauzę, 
W przypadku połączenia przycho-
dzącego, krótkie naciśnięcie odbiera 
połączenie, długie naciśnięcie odrzu-
ca połączenie. 
Siri: Dwukrotne naciśnięcie aktywuje 
tryb Siri.

2.	 Krótkie naciśnięcie: głośność+; dłu-
gie naciśnięcie: poprzedni utwór

3.	 Krótkie naciśnięcie: głośność-; Długie 
naciśnięcie: następny utwór

4.	 Wejście pomocnicze
5.	 lampka kontrolna
6.	 Port ładowania TYPE-C
7.	 Mikrofon

PL
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Metoda obsługi parowania Bluetooth
Długie naciśnięcie włącza i wprowadza model parowania Bluetooth, gdy 
niebieska i czerwona dioda migają naprzemiennie. W tym momencie wyszukaj 
odpowiednią nazwę urządzenia Bluetooth „LT2001” w telefonie, kliknij nazwę 
urządzenia w telefonie komórkowym w celu sparowania Bluetooth. 

Ładowanie zestawu słuchawkowego
Przed rozpoczęciem korzystania z zestawu słuchawkowego należy w pełni 
naładować wewnętrzny akumulator.  
Podłącz jeden koniec kabla USB do ładowarki lub interfejsu USB komputera, 
a drugi koniec do interfejsu ładowania zestawu słuchawkowego. Czerwone 
światło włączone: ładowanie. Czerwone światło wyłączone i niebieskie światło 
włączone: ładowanie zakończone.

Co robić, a czego nie 
•	 Produkt należy przechowywać w suchym miejscu. Nie przechowywać w 

wilgotnych miejscach.
•	 Nie wystawiać produktu na działanie promieni słonecznych lub wyso-

kich temperatur.
•	 Nie próbuj otwierać produktu, zwłaszcza jeśli jest obsługiwany przez 

osobę nieprofesjonalną.
•	 Nie upuszczać produktu, nie potrząsać nim gwałtownie ani nie uderzać 

go twardymi przedmiotami.
•	 Do czyszczenia słuchawki nie należy używać ostrych środków chemicz-

nych ani środków czyszczących.
•	 Nie używaj żadnych ostrych przedmiotów do zarysowania powierzchni 

produktu.
•	 Nie ładuj zestawu słuchawkowego w sposób ciągły przez ponad 10 

godzin, aby uniknąć wpływu na żywotność zestawu słuchawkowego.

Ostrzeżenie:
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie słuchaj przez dłuższy czas przy wysokim 
poziomie głośności.
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Obsah balení:
Sluchátka
Nabíjecí kabel typu C  
Duální 3,5 mm audio kabel
Uživatelská příručka 

Specifikace produktu
Verze Bluetooth: 	 V5.3
Provozní vzdálenost: 	 10 m
Citlivost reproduktoru: 	80 dB
Reproduktor: 	 40 mm
Frekvence: 	 20-20KHz 
Kapacita baterie: 	 500mAh
Pracovní doba: 	 25 hodin
Doba nabíjení: 	 asi 2 hodiny
*Poznámka: Vzhledem k různým párovacím zařízením a prostředí používání se 
doba provozu sluchátek liší.

1.	 Dlouhým stisknutím sluchátka zapne-
te nebo vypnete;  
Při přehrávání hudby krátkým stisknu-
tím přehrajete nebo pozastavíte, 
Při příchozím hovoru krátkým 
stisknutím hovor přijmete, dlouhým 
stisknutím hovor odmítnete. 
Siri: Dvojím stisknutím aktivujete režim 
Siri.

2.	 Krátké stisknutí: hlasitost+; dlouhé 
stisknutí: předchozí skladba.

3.	 Krátké stisknutí: hlasitost-; dlouhé 
stisknutí: další skladba.

4.	 Pomocný vstup
5.	 Kontrolka
6.	 Nabíjecí port TYPE-C
7.	 Mikrofon

CZ
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Způsob párování přes Bluetooth
Dlouhým stisknutím zapněte a vstupte do modelu párování Bluetooth, když 
střídavě bliká modrá a červená kontrolka. V tomto okamžiku vyhledejte v tele-
fonu odpovídající název zařízení Bluetooth „LT2001“, klikněte na název zařízení 
v mobilním telefonu pro párování Bluetooth. 

Nabíjení náhlavní soupravy
Než začnete náhlavní soupravu používat, musí být interní dobíjecí baterie plně 
nabitá.  
Připojte jeden konec kabelu USB k nabíječce nebo rozhraní USB počítače a 
druhý konec k nabíjecímu rozhraní náhlavní soupravy. Svítí červená kontrolka: 
nabíjení. Červená kontrolka zhasne a rozsvítí se modrá kontrolka: nabíjení je 
dokončeno.

Co dělat a co nedělat 
•	 Výrobek udržujte v suchu. Neskladujte jej na vlhkých místech.
•	 Nevystavujte výrobek slunečnímu záření ani vysokým teplotám.
•	 Nepokoušejte se výrobek otevřít, zejména pokud s ním manipuluje 

neodborná osoba.
•	 Výrobek neupouštějte, prudce s ním netřeste a neudeřte do něj tvrdými 

předměty.
•	 K čištění sluchátka nepoužívejte drsné chemikálie ani čisticí prostředky.
•	 Nepoužívejte nic ostrého k poškrábání povrchu výrobku.
•	 Nenabíjejte sluchátko nepřetržitě déle než 10 hodin, abyste neovlivnili 

jeho životnost.

Varování
Abyste předešli možnému poškození sluchu, neposlouchejte sluchátka delší 
dobu při vysoké hlasitosti.
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Pakkens indhold:
Hovedtelefoner
Type C-opladerkabel  
Dobbelt 3,5 mm lydkabel
Brugervejledning 

Specifikationer for produktet
Bluetooth-version: 	 V5.3
Driftsafstand: 	 10M
Højttalerens følsomhed: 80dB
Højttaler 		  40 mm
Frekvens: 		  20-20KHz 
Batterikapacitet: 	 500mAh
Arbejdstid: 	 25 timer
Opladningstid: ca. 	 2 timer
*Bemærk: På grund af forskellige parringsenheder og brugsmiljøer er hovedte-
lefonernes arbejdstid forskellig.

1.	 Langt tryk for at tænde eller slukke; 
Når du afspiller musik, skal du trykke 
kort for at afspille eller sætte på 
pause, 
Når der er et indgående opkald, skal 
du trykke kort for at besvare opkaldet, 
og trykke langt for at afvise opkaldet. 
Siri: Dobbelttryk for at aktivere 
Siri-tilstand.

2.	 Kort tryk: volumen+; langt tryk: forrige 
sang

3.	 Kort tryk: lydstyrke-; langt tryk: næste 
sang

4.	 Hjælpeindgang
5.	 Indikatorlys
6.	 Opladningsport TYPE-C
7.	 Mikrofon

DA
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Betjeningsmetode til Bluetooth-parring
Tryk længe for at tænde og gå ind i Bluetooth-parringsmodellen, når det blå 
lys og det røde lys blinker skiftevis. På dette tidspunkt skal du søge efter det 
tilsvarende Bluetooth-enhedsnavn »LT2001« på telefonen, klikke på enheds-
navnet på mobiltelefonen for Bluetooth-parring. 

Opladning af headsettet
Det interne genopladelige batteri skal være fuldt opladet, før du kan begynde 
at bruge headsettet.  
Tilslut den ene ende af USB-kablet til computerens oplader eller USB-græn-
seflade og den anden ende til headsettets opladningsgrænseflade. Rødt lys 
tændt: opladning. Rødt lys slukket og blåt lys tændt: opladning afsluttet.

Hvad man skal og ikke skal gøre 
•	 Hold produktet tørt. Må ikke opbevares på fugtige steder.
•	 Udsæt ikke produktet for sollys eller høje temperaturer.
•	 Forsøg ikke at åbne produktet, især ikke hvis det håndteres af en 

ikke-professionel person.
•	 Undgå at tabe produktet, ryste det voldsomt eller slå det med hårde 

genstande.
•	 Brug ikke skrappe kemikalier eller rengøringsmidler til at rengøre 

håndsættet.
•	 Brug ikke noget skarpt til at ridse produktets overflade.
•	 Oplad ikke headsettet kontinuerligt i mere end 10 timer for at undgå at 

påvirke headsettets levetid.

Advarsel:
For at undgå mulige høreskader må du ikke lytte ved høj lydstyrke i længere 
tid.
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Obsah balenia:
Slúchadlá
Nabíjací kábel typu C  
Duálny 3,5 mm audio kábel
Používateľská príručka 

Špecifikácie produktu
Verzia Bluetooth: 	 V5.3
Prevádzková vzdialenosť: 10 m
Citlivosť reproduktora: 80 dB
Reproduktor 	 40 mm
Frekvencia: 	 20-20KHz 
Kapacita batérie: 	 500 mAh
Pracovný čas:	 25 hodín
Čas nabíjania: 	 približne 2 hodiny
*Poznámka: Vzhľadom na rôzne párovacie zariadenia a prostredie používania 
sa prevádzkové hodiny slúchadiel líšia.

1.	 Dlhým stlačením zapnete alebo vyp-
nete; Pri prehrávaní hudby krátkym 
stlačením spustíte prehrávanie alebo 
pozastavenie,Pri prichádzajúcom 
hovore krátkym stlačením hovor 
prijmete, dlhým stlačením hovor 
odmietnete. 
Siri: Dvojitým stlačením aktivujete 
režim Siri.

2.	 Krátke stlačenie: hlasitosť+; Dlhé 
stlačenie: predchádzajúca skladba

3.	 Krátke stlačenie: hlasitosť-; Dlhé 
stlačenie: ďalšia skladba

4.	 Pomocný vstup
5.	 Svetelný indikátor
6.	 Nabíjací port TYPE-C
7.	 Mikrofón

SK
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Spôsob párovania cez Bluetooth
Dlhým stlačením zapnite a vstúpte do modelu párovania Bluetooth, keď modrá 
a červená kontrolka striedavo blikajú. V tomto čase vyhľadajte v telefóne zo-
dpovedajúci názov zariadenia Bluetooth „LT2001“, kliknite na názov zariadenia 
v mobilnom telefóne pre párovanie Bluetooth. 

Nabíjanie náhlavnej súpravy
Vnútorná nabíjateľná batéria musí byť úplne nabitá skôr, ako začnete náhlavnú 
súpravu používať.  
Jeden koniec USB kábla pripojte k nabíjačke alebo USB rozhraniu počítača a 
druhý koniec k nabíjaciemu rozhraniu náhlavnej súpravy. Svieti červená kon-
trolka: nabíjanie. Červené svetlo zhasnuté a modré svetlo zapnuté: nabíjanie 
je ukončené.

Čo robiť a čo nerobiť 
•	 Výrobok udržiavajte v suchu. Neskladujte ho na vlhkých miestach.
•	 Nevystavujte výrobok slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám.
•	 Nepokúšajte sa výrobok otvoriť, najmä ak s ním manipuluje neodborná 

osoba.
•	 Výrobok neupúšťajte, prudko ním netraste a neudierajte do neho tvrdý-

mi predmetmi.
•	 Na čistenie slúchadla nepoužívajte drsné chemikálie ani čistiace pros-

triedky.
•	 Nepoužívajte nič ostré na poškriabanie povrchu výrobku.
•	 Nenabíjajte slúchadlá nepretržite dlhšie ako 10 hodín, aby ste neo-

vplyvnili ich životnosť.

Upozornenie:
Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepočúvajte dlhší čas pri 
vysokej úrovni hlasitosti.
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Pakendi sisu:
Kõrvaklapid
C-tüüpi laadimiskaabel  
Kahe 3,5 mm audiokaabel
Kasutusjuhend 

Toote spetsifikatsioonid
Bluetooth versioon: 	 V5.3
Töökaugus: 	 10M
Kõlari tundlikkus: 	 80 dB
Kõlar 		  40mm
Sagedus: 		  20-20KHz 
Aku mahutavus: 	 500mAh
Tööaeg: 		  25 tundi
Laadimisaeg: 	 umbes 2 tundi
* Märkus: Erinevate paaritusseadmete ja kasutuskeskkonna tõttu on kõrvakla-
ppide tööaeg erinev.

1.	 Sisse- või väljalülitamiseks vajutage 
pikalt; Muusika mängimisel vajutage 
lühikest vajutust, et mängida või pea-
tada, Sissetuleva kõne korral vajutage 
lühidalt, et vastata kõnele, pikalt, et 
lükata kõne tagasi. 
Siri: Siri režiimi aktiveerimiseks kahe-
kordne vajutus.

2.	 Lühike vajutus: helitugevus+; pikk 
vajutus: eelmine lugu.

3.	 Lühike vajutus: helitugevus-; pikk 
vajutus: järgmine laul

4.	 Lisasissekanne
5.	 märgutuli
6.	 laadimisport TYPE-C
7.	 Mikrofon

ET
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Bluetoothi sidumise toimimisviis
Vajutage pikalt, et lülitada sisse ja siseneda Bluetooth-ühenduse mudelisse, 
kui sinine ja punane tuli vilguvad vaheldumisi. Sel ajal otsige telefonist vastav 
Bluetooth-seadme nimi „LT2001“, klõpsake Bluetooth-ühenduse loomiseks 
mobiiltelefoni seadme nimele. 

Peakomplekti laadimine
Sisemine aku peab olema täielikult laetud, enne kui saate peakomplekti kasu-
tama hakata.  
Ühendage USB-kaabli üks ots arvuti laadija või USB-liidesega ja teine ots 
peakomplekti laadimisliidesega. Punane tuli põleb: laadimine. Punane tuli 
kustub ja sinine tuli põleb: laadimine on lõppenud.

Kas ja mida ei tohi teha 
•	 Hoidke toode kuivana. Ärge hoidke seda niisketes kohtades.
•	 Ärge pange toodet päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.
•	 Ärge püüdke toodet avada, eriti kui seda käsitsevad mitteprofessiona-

alsed isikud.
•	 Ärge laske toodet maha, ärge raputage seda tugevalt ega lööge seda 

kõva esemega.
•	 Ärge kasutage käepidemete puhastamiseks tugevaid kemikaale või 

puhastusvahendeid.
•	 Ärge kasutage midagi teravat toote pinna kriimustamiseks.
•	 Ärge laadige peakomplekti pidevalt üle 10 tunni, et vältida peakomplekti 

eluea mõjutamist.

Hoiatus:
Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks ärge kuulake pikema aja jooksul 
kõrgel helitugevusel.
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Pakuotės turinys:
Ausinės
C tipo įkrovimo laidas  
Dvigubas 3,5 mm garso kabelis
Naudotojo vadovas 

Produkto specifikacijos
„Bluetooth“ versija: 	 V5.3
Veikimo atstumas: 	 10 m
Garsiakalbio jautrumas: 80 dB
Garsiakalbis 	 40 mm
Dažnis: 		  20-20KHz 
Akumuliatoriaus talpa: 500 mAh
Darbo laikas: 	 25 val.
Įkrovimo laikas: 	 apie 2 val.
*Pastaba: dėl skirtingų suporavimo įrenginių ir naudojimo aplinkos ausinių 
darbo valandos skiriasi.

1.	 lgai paspauskite, kad įjungtumė-
te arba išjungtumėte; Kai grojate 
muziką, trumpai paspauskite , kad 
paleistumėte arba pristabdytumėte, 
Kai yra įeinantis skambutis, trumpuoju 
paspaudimu atsiliepsite į skam-
butį, ilguoju paspaudimu atmesite 
skambutį. 
Siri: Dukart paspauskite, kad įjung-
tumėte Siri režimą.

2.	 Trumpas paspaudimas: garsumas+; 
ilgas paspaudimas: ankstesnė daina.

3.	 Trumpas paspaudimas: garsumas-; 
ilgas paspaudimas: kita daina

4.	 pagalbinė įvestis
5.	 indikatoriaus lemputė
6.	 įkrovimo prievadas TYPE-C
7.	 mikrofonas

LT
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„Bluetooth“ susiejimo veikimo būdas
Ilgai paspauskite , kad įjungtumėte ir įeitumėte į „Bluetooth“ susiejimo modelį, 
kai pakaitomis mirksi mėlyna ir raudona lemputė. Tuo metu telefone ieškokite 
atitinkamo „Bluetooth“ įrenginio pavadinimo „LT2001“, spustelėkite įrenginio 
pavadinimą mobiliajame telefone, kad galėtumėte atlikti „Bluetooth“ poravimą. 

Ausinių įkrovimas
Prieš pradedant naudoti ausines, vidinis akumuliatorius turi būti visiškai 
įkrautas.  
Vieną USB laido galą prijunkite prie įkroviklio arba kompiuterio USB sąsajos, o 
kitą - prie ausinių įkrovimo sąsajos. Raudona lemputė dega: įkrovimas. Raudo-
na lemputė išjungta ir šviečia mėlyna lemputė: įkrovimas baigtas.

Ką daryti ir ko nedaryti 
•	 Gaminį laikykite sausai. Nelaikykite drėgnose vietose.
•	 Nelaikykite gaminio saulės spinduliuose ir aukštoje temperatūroje.
•	 Nebandykite atidaryti gaminio, ypač jei jį tvarko neprofesionalus asmuo.
•	 Nemeskite gaminio, stipriai jo netrenkite ir nemuškite kietais daiktais.
•	 Nenaudokite aštrių cheminių medžiagų ar valiklių telefono aparatui 

valyti.
•	 Nenaudokite jokių aštrių daiktų, kad subraižytumėte gaminio paviršių.
•	 Neįkraukite ausinių nepertraukiamai ilgiau nei 10 valandų, kad ne-

pakenktumėte ausinių eksploatavimo trukmei.

Įspėjimas:
Kad išvengtumėte galimų klausos pažeidimų, nesiklausykite ilgesnį laiką 
dideliu garsumo lygiu.
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Conținutul pachetului:
Căști
Cablu de încărcare de tip C  
Cablu audio dual de 3,5 mm
Ghid de utilizare 

Specificațiile produsului:
Versiunea Bluetooth: 	 V5.3
Distanța de operare: 	 10M
Sensibilitate difuzor: 	 80dB
Difuzor 		  40mm
Frecvență: 		 20-20KHz 
Capacitatea bateriei:	 500mAh
Timp de lucru: 	 25 de ore
Timp de încărcare: 	 aproximativ 2 ore
*Nota: Datorită diferitelor dispozitive de împerechere și a mediului de utilizare, 
orele de lucru ale căștilor sunt diferite.

1.	 Apăsați lung pentru a porni sau opri; 
Când redați muzică, apăsați scurt 
pentru redare sau pauză,Când există 
un apel primit, apăsați scurt pentru a 
răspunde la apel, apăsați lung pentru 
a respinge apelul.Siri: Apăsați de 
două ori pentru a activa modul Siri.

2.	 Apăsare scurtă: volum+; apăsare 
lungă: melodia anterioară

3.	 Apăsare scurtă: volum-; apăsare 
lungă: melodia următoare

4.	 Intrare auxiliară
5.	 Indicator luminos
6.	 Port de încărcare TYPE-C
7.	 Microfon

RO
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Metoda de operare a împerecherii Bluetooth
Apăsați lung pentru a porni și a intra în modelul de împerechere Bluetooth 
atunci când lumina albastră și lumina roșie clipesc alternativ. În acest moment, 
căutați numele dispozitivului Bluetooth corespunzător „LT2001” pe telefon, 
faceți clic pe numele dispozitivului de pe telefonul mobil pentru împerecherea 
Bluetooth. 

Încărcarea căștii
Bateria internă reîncărcabilă trebuie să fie complet încărcată înainte de a 
putea începe să utilizați căștile.  
Conectați un capăt al cablului USB la încărcătorul sau interfața USB a compu-
terului și celălalt capăt la interfața de încărcare a căștii. Lumina roșie aprinsă: 
încărcare. Lumina roșie stinsă și lumina albastră aprinsă: încărcare completă.

Ce să faceți și ce să nu faceți 
•	 Păstrați produsul uscat. Nu depozitați produsul în locuri umede.
•	 Nu expuneți produsul la lumina soarelui sau la temperaturi ridicate.
•	 Nu încercați să deschideți produsul, mai ales dacă acesta este manipu-

lat de o persoană neprofesionistă.
•	 Nu scăpați produsul, nu îl scuturați violent și nu îl loviți cu obiecte dure.
•	 Nu utilizați produse chimice sau de curățare agresive pentru a curăța 

telefonul.
•	 Nu utilizați nimic ascuțit pentru a zgâria suprafața produsului.
•	 Nu încărcați căștile continuu mai mult de 10 ore pentru a nu afecta dura-

ta de viață a căștilor.

Avertisment:
Pentru a evita posibile leziuni ale auzului, nu ascultați la niveluri ridicate de 
volum pentru o perioadă prelungită de timp.



More idioms
Más idiomas
Més idiomes
Mais línguas

Autres langues
Altre lingue

Mehr Sprachen
Meer talen

További nyelvek

Více jazyků
Viac jazykov

Mai multe limbi
Daugiau kalbų
Vairāk valodu
Rohkem keeli

Więcej idiomów
Lisaks idiomid
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